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NOTES AND STUDIES

THE MSS AND TEXT OF THE ORATIO CATECHE-
TICA OF ST. GREGORY OF NYSSA.

AMONG the desiderata of the student of patristic theology is a satis-
factory edition of the works of St. Gregory of Nyssa. While the place
of St. Gregory in the history of Christian thought has been, in an
increasing degree, attracting the attention of the students of Christian
doctrine, this interest has not been met with corresponding efforts to
produce a really satisfactory edition of the text of the author. For
the greater number of Gregory's treatises we are dependent on the Paris
editions of 1615 and 1638, of the latter of which Migne's text (P. G. voll.
xliv-xlvi) is a reprint. But the text in these editions is sadly corrupt,
and contains considerable lacunae. The contemplated editions of
G. H. Forbes, Burntisland', and of Fr. Oehler, Halle, 1865, did
not reach in either case beyond a single volume. To the labours of
Krabinger we are indebted for editions of a few treatises2, including the
Oratio Catechetica which is especially the subject of the present article.
But Krabinger too diverted his attention to other work, and for many
of the more important theological treatises we are still left at the mercy
of corrupt and mutilated texts.

With regard to the Oratio Catechetica, indeed, we are somewhat
better off. Krabinger's edition, 1838, was a valuable piece of work,
and by the help of three MSS in the library at Munich he was able to
fill up the lacunae which occur in the Paris editions. But his text was
not based upon any extended collation of MSS or study of their history.
The materials for such a study are considerable, though there are
scarcely any MSS of a very early date, the earliest (except a • ninth-
century fragment of a few lines) dating from the tenth or eleventh
century. By the generosity of the Committee of the Hort Memorial
Fund the present writer has been enabled during the last two years to

1 Tom. I fasc. i (1855) Apologia in Hexaemeron, De Conditione Hominis (as far as
chap, xii) : fasc. ii (1861) De Conditione Hominis (chap, xii to end), De Vila Moysis
(as far as chap. xlix).

J De Aruma et Resurreclione, Leipzig, 1837 ; Oratio Cateclietica and Oratio Funebris
in Meletium, Munich, 1838; De Precatione Orationes V, Landshut, 184c
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422 THE JOURNAL OF THEOLOGICAL STUDIES

make collations of the more important MSS of the treatise. He
has also to express his obligations to Mr. C. H. Turner for some
valuable information about the Italian MSS, and for many suggestions
and criticisms. The following list comprises those MSS which have
been collated or examined:—

a = Cod. Monac. 23, cent, xvi, Munich [Krab. A, Forbes a].
b = Cod. Monac. 84, cent, xvi, Munich [Krab. Bj.
f = Cod. Monac. 538 (olim Augustanus 77), cent, xvi, Munich

[Krab. C].
d = Trinity Coll., Cambridge, B. 9. 1, cent. xii.
e= Paris, Bibl. Nat. Gr. 1268 (Omont 294), cent, xii [Forbes^].
/ = British Museum, Add. 22509, cent, x or xi.
g = Bodleian Library, Cod. Cromw. IX, ' saec. xiii et xii ineuntis.'
h = Imperial Library, Vienna, Gr. suppl. 10 (Kollarii suppl. xviii,

Fabricius, ix 112), cent. xv.
/ = British Museum, Royal 16 D. i, early xiii*11 century [Forbes c].

m = British Museum, Royal 16 D. xi, cent. xiv.
n = Vatican Library, Pii ii cod. gr. 4, cent. xi.
/ = Library of St. Mark, Venice, cod. lxvii (Zanetti, p. 45) ' saec.

circiter xi.'
q = Cod. Vat. gr. 2066 (a fragment of chap. 10), cent. ix.
r = Cod. Coislin. cxx, olim ccix (a fragment of chap. 10), Paris,

Bibl. Nat. (Montfaucon, p. 193), 'x saec. ineuntis.'

The following are MSS of the Panoplia Dogmatica of Euthymius
Zigabenus, which quotes extensively from the Or. Cat. :—

1 = Cod. Monac. 55, cent, xvi, Munich.
2 = Cod. Monac. 367 (olim Augustanus 10), cent, xiii, Munich.
3 = Cod. Monac. 551 (olim Augustanus 55), cent, xv, Munich.
4 = Paris, Bibl. Nat. 1230 (Omont 171), cent. xiii.
5 = Paris, Bibl. Nat. 1231 (Omont 170), cent. xiii.
6 = Imperial Library, Vienna, 76 (Nessel), cent. xii.
7 = Imperial Library, Vienna, 40 (Nessel), cent. xv.

Of these MSS a, b, c and 1, 2, 3 of Euthymius were employed by
Krabinger in his edition. The remainder have not as yet been used
for the purpose of a critical edition of the text.

An examination of the text of these MSS leads to their classification
into two main groups.

The first group contains a, d, g, h, n,p. The second contains c,ft I, m.
The two MSS e and b (which is closely connected with e) contain

a mixed text, and borrow in turn certain distinctive readings found in
one or the other of the two groups'.

1 The facts which point to mixture in e are : (1) in a number of distinctive readings
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1. 1. The first group may be again subdivided. The MSS a, g, p are
closely associated : a is, in fact, apparently a direct descendant of/. The
evidence for this is as follows [the references are to the pages and
lines of Krabinger's text] :—

(i) lv 2. In the margin of / opposite the words o-a/ian/eiji [vl for 2o8o-
fUTiicijr] napavofilas there is the gloss ra Topoppa Xe'y«. In a these last
words have been incorporated into the text.

(ii) lxxvi 28 . / has X«Xou . . . ptvov. In a this lacuna is reproduced,
and we find XoXou . . . fiivov.

There are other instances in which a follows/ in reproducing obvious
blunders. ,

Similarly g is closely allied to the text found in / . Thus in xlvii 28
the words KM f) n\awq 6epunev8eii) are omitted by all three MSS a, g, p.
Other instances are the readings:—

xviii 17. viroj3a\a>v ag*p ; airo$aka>v dh n ; inifiaKav efgx I.
xxi 24. v7ro|3aXot g* (u7ro|3dXXoi ap) ; dwo|3aXo« d (diro|3dXXoi h n) ; eV»|3dXoi

efg1 (tViflaXXot / ) .

xxii 23. <piptiv agp ; fa'pav defhln.
xl i i 2 3 . ra . . . fi8<oXa> agp; TO . . . iihtSkov defh n.
1 15. fXfloi vvv' Ka\ yap agp; (I yap dlxn (om. yap e, ol yap A); ?X#oi.

Nuw yapfl*.
lxiv 13. Tratbevo/xevav ag*p ; Tieiraibevfiivtov de f gy h tl.
lxix 34. f(j) eavr6 a g* p ; €<p' eavrov de/g1 kin; (<(>' iavrn euth.
lxxiv 24. dyadov UVTOS ag* p; ayaBov ovras d; ayaBvvavros/; ayadivovros

eg'hln.
lxxvii 3. oh yiyovas agp ; fir) yeyoeas defhln.

2. A second subdivision contains the two MSS h and n. With these
is associated, where it is available, the text of Gregory found in the MSS
of Euthymius. The text of e, where it borrows from this group, is
closely connected with this subdivision to which n belongs. Thus we
have a distinctive class of readings supported by the MSS e, h, n, and,
where available, the text of Euthymius (cited as euth.).

it agrees with hn (see below) ; (2) in at least twenty readings it agrees with
/against the group dghnp, while its system of chapters and colophons bears
a general resemblance to that of/; (3) there are not more than two cases where
the peculiar readings of e have any appearance of originality. These are discussed
below.

The following facts show the dependence of b on e : (1) a number of omissions
and blunders peculiar to these two MSS ; (2) the presence of the same scholium
on the word nvppTjicia. in xxiv 35 ; (3) the enumeration of the chapters and the
colophons in which b and e agree more closely than either agrees with/ On the
other hand in a certain number of readings 6 sides with some representative of
the group cfl against t. This shows that the scribe had access to some other
sources as well.
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The more important of these readings are :—
(i) iv 17. 8uKvviu'vr)v ehn euth.; Bia8ctK. dflp (^deest).
(ii) xx 16. olehn; adfgl; op.
(iii) xxviii 2. irapaKafi^dveTai e h n ; KaTaka/jfidvcTai dfglp.
(iv) xliv 15. Kal Trjf TS>I> KaraBUav avappvtriv hn (avdppijtriv e); Om.

al. omn.
(v) xlvi I I . ijyijo-oiro ehn; riyo'irofg11; f/yrjaaiTO dg*p.
(vi) lxii 25- "at 8ta TOP ytvofiivav Bavfiarav ehn euth. ; roir 81a rav yivopivmv

Oaifiaai dglp (davpnoiav f).
(vii) lxxiii 6. ai/ra yewoivrav e h tl; ainb yevixbvrav dp ', anoyewavTaivfg I.
(viii) lxxiv 28. (Won OVK els TO Beiov en (om. oix h); i. Ka\ OVK (. T. 6.

dglp; us tavTov (tat OVK e. T. 6.fl.

Of these readings (i) (ii) (iii) are apparently corrections;
(v) is a corruption of the reading of dg*p;
(vii) is an attempt to set right the reading found in dp, which is a

corruption of the reading found in/g/;
(viii) is an attempt to set right a passage which is corrupt in all the

MSS, and of which Krabinger has suggested a solution by reading els
OVT6 ( i . e. TO KTKTTOP) Kal OVK (Is TO Bfiov,

(vi) is difficult. The reading of ehn euth. undoubtedly makes the
passage run smoothly, but it is quite possible that here too the reading
of dfglp covers some corruption, and that the reading of ehn euth. is
an attempt to emend the text.

The only reading now left is (iv).
The Latin translation of P. Morel contains the words ' damnatorum

absolutio,' from which it is clear that his text had the reading KM TT)V TS>V

KarabUav avappvaiv. Krabinger, who inserts the words into his text, gives
the same rendering, and thinks that the passage contains an allusion to
the Origenistic denial of the eternity of punishment. But such a
meaning is ill-suited to the context. Gregory is stating Satan's reasons
for choosing Christ as a ransom. It was the signs of supernatural
power displayed by Christ in His earthly life which appealed to the
adversary. Gr. instances the circumstances of His birth, the voices
from the unseen world testifying to His surpassing worth, the healing of
disease, the restoration of the dead to life (TTJV . . . TS>V TeBvrjKOTwv ml TOI/

fliov dfaXvaif) and (according to e h 11) Tr)v TUV Karablxav avappvaiv. T h e n

follow other instances, the fear inspired in demons, the power over the
tempest, the walking on the sea, and the feeding of the multitudes
The words found in ehn must accordingly (if genuine) refer to some
event or events before the Crucifixion. Moore (Nicene and Post-Nicene
Fathers, vol. v, p. 493) suggests an allusion to our Lord's forgiveness of
sinners. This is possible, but the words are somewhat difficult to fit
into the context. On the other hand, it is difficult to account for their
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insertion in the text, if spurious, while the resemblance of dvakvtnv and
avdppvo-iv may have occasioned their omission.

With this possible exception, the readings of ehn euth. do not
commend themselves as original. Taken as a whole they appear to be
due to an attempt to emend the text. We find the same tendency in
certain readings peculiar to individual MSS of this group and in the
text of Euthymius. Thus in the following passages euth. stands alone
in readings which undoubtedly remove difficulties of grammatical
construction or make the sense clearer, but none the less from their
isolated suppo.rt are plainly not original.

(i) ix 3—4. ayadorrjTa . . . Sivaptiv . . . ao<f>iav euth. ; dyaBorrjc . . . Siva/its

. . . o-ocpia al. omn.

Here the reading of euth. is an attempt to set right a sentence, of
which the construction is imperfect.

(ii) XXvii 17—21. ytveaiv dvBpanivijv Xt'yo) (cat T̂ f C'K vrprlov jrpor rektiainv
av^ijaix, fipwaiv re Kal iroaw, <cm KOTTOV, KOI ujrvoj', KCU Xumji', (cat SaKpvov, <TVKO-

(pavriav re Km SiKacrrrjptov, <tai UTavpov, (cai Bdvarov, mi T^V iv fivrjfxcia Biaiv

euth. j yivetris dvdpamivt] ( o m . \tyaj <cai 17 . . . WJ^JJITIS, fHpaxris . . . iroais . • .

KOTTOS . . . vnvot . . . \imrj . . . <rvi«xpavTta . . . aravpos . . . Bdvaros . . . fj . . .

6fo-ts al. omn.

Here, again, the construction is broken. The series of nouns was
intended to form the subject of a verb, but instead of this Gregory starts
a fresh Sentence, ravra yap avp.Trapahaixfiav6iMva rio /xuori/pt'w d)ifi\vvfi (C.T.X.,
and leaves the construction with which he has begun incomplete. The
text of euth. is an attempt to set this right.

(iii) xxix 10. rijc 6tius <piaeas euth.; om. rijt al. omn.
The Betas is emphatic, and is therefore anarthrous, but the reviser has

endeavoured to remove the apparent harshness of the phrase.
(iv) lxxi 15. cKelvos yfv6iiei>ot euth. 3 4 5 ; ««tvo defghhip euth. 7 ;

yi.v6p.tvov efl; ycv6fifvoi> dghnp euth. 7.

Here i<elvo has been changed into ineivos in order to make more
apparent its reference to the preceding Sprov.

There are two passages in which the same desire to emend the text
on the part of the scribe of e (and of h as well in one of the passages),
has resulted in restoring what seems at first sight to be the original
reading. They are as follows :—

(i) XXXIV 28. tropevofuvov eh ; TTOpfvopevr) dgnp euth. ; 7iopevop.ei/rjt/l.
Here iropev6p.ciiov seems at first sight preferable to iropevofiivi], but

a more careful examination of the passage and a comparison of Gr.'s
language elsewhere tends to justify Trupevo/icun. Gr. is answering the
objection that a human birth involves irdBos. He distinguishes between
a right and a wrong use of the word. Properly irdBos can only be used
of moral declension, not of natural processes. It is of these natural
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processes that he says TO 8* ocrov iv rfj <£v(ret Kara, rbv T8£ov (ip/iov
8«£o8(/c5s Qeapurai, rovro Kvptoyrepav epyov av iiaKKov fj irdSos npotrayoptiotTo.

The word 8ie£o8ncwj must be taken with Btaptlrai, and the sentence finds
a parallel in viii 6 -8 dyaBov 8e 6 KoV/xor Ka\ ra iv air<j> iravra (Tofpas re Ka\

Ttftvucos 6eap6viji(va, T h e explanatory clause Kara TO ?8iov elp/iov iropevo/tevrj,

attached to (piatt without the article T?I, may also be paralleled by liii 20
oi i7ruTK(<p6rjvfU y.ev rrapa rrjc 6(las Svvaficas aadevr/traaav iv KOKiq TTJV (pvatv

cvXoyov KpivovTfs, and by lxix 18 o>r yap T& (pdoponoitp irpbs TO vyiawov

avafiixde'vTt anav TO avanpaQlv (rvvrjxp€ia>Tai. T h e text of e is an a t tempt to

simplify the construction.
(ii) lxiii 20. iavroU e; airoU dfghlnf.
Here iavrois or avrois might seem to be wanted, but its place in the

text of e is certainly due to conjectural restoration. Similarly the late
MS c reads avroU, which is also certainly an emendation of the reading
of//.

3. The remaining MS of this group, d, presents no distinctive features
that call for notice. It alternately sides with n and / , and appears to
contain a mixed text, incorporating elements from both of the previous
subdivisions.

II. Passing now to the MSS of the second main group we have to
discuss the relations of c, f, I, m.

1. The text of c, I, m is closely related to that of the Paris editors,
and exhibits the same series of lacunae which are found in the common
text. These passages are seven in number, and are as follows:—

x 22. SK\O .. . Xoyor, om. c I* m edd.
xi 3 1 . td Trap' f)/uv p'rjixara, om. C I* VI edd.

xiv 34. TOCTOV . . . TrenoirjKOTo?, om. c I* m edd.

xxi 28—30. KOI TOCTO . . . trfUvvvadai, om. c I* m edd.

xxiii 9. icar' aladr]<Tiv . . . 8ta TOVTO, om. C I* m edd.

xxviii 10. TOC wd<rr]s . . . imijXXay/itVou, om. cI* m edd.
Iv 5- °"8f fj TS>V *IOU8. . . . uiaicpovla, om. c I* in edd.1

These MSS also agree with the text of the Paris editions in a con-
siderable number of distinctive readings, many of them obviously
blunders. As c and m are only late forms of the text exhibited in / they
may be ignored, the only interest of m being that, of all the MSS con-
tained in the list previously given, it alone contains the spurious
additions to the last chapter of the Or. Cat. found in the Paris editions,
and beginning 6 Xpiaros fZov\erai K.T.X.

1 The reading in xxii 15 ti 7« . . . Snaaaaro, which is adopted by Krab., but is
absent from c/l*m edd., is almost certainly a gloss. The words ignore Gr.'s usual
distinction between tUwv and dpolaiois, and appear to have been added to guard
against a universalistic interpretation of the passage.
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Paraphrase has largely operated in producing the distinctive readings
of the text represented by / and the Paris editions. This accounts for
changes of order, the substitution of more obvious for technical words,
the smoothing down of harsh expressions, the improvement of the
sense, changes of grammar, and the like. Instances are the substitution
of imoKrjyfrtLs for 7rpoX^eis in iv 5 ; of ^ftvSonotov for bevaonowv in XX 18 J

of irpoopaTiKjj for yvao-Tiufi in xxv 2 1 ; the addi t ion of dvoiKeiov Kai before

an(fi<pmyov in xxix 7 j the Substitution of dvBpanivcj} oiiyxpijiaTi for avBpirna

in xxxvi 30 ; the correction of imrqbeviTo into <:Wfrij8fUTo in xxxviii 23,
and of \mo\ctrrerai into vnoXeXeiirrai in Xxxix 17 j the substitution of 8vva-
ixivois for <mo~ro.)ievoi9 in xxxix 7 ', of rip KaBaipoptvco for TOV xaBaipofievov after

ixpikeia in xlix 33, and of Swaficas for Kiirrjo-eas in the phrase TTJS £WTIKT)S

Ktwjo-ftot in lv 23-4. Similarly in xxxii 15 we find that /and the Paris
editors read fVTfXtT iKirpa, where/and the MSS of the other group read
simply \idpa. Gregory has been stating an objection to the Virgin-
Birth. The objector asks why God condescended to such humiliation,

. and says that faith wavers before the thought that God, the incompre-
hensible and ineffable reality, T<2 \v8pa TTJS avBpamlvrjs (picrcas Kara/jtlyniTai.

In place of the strong expression \i8pa, 'defilement,' which recalls the
' non horruisti' of the Te Deum, some scribe has substituted the com-
paratively feeble expression T<5 dTe\eI cXirpa,' the mean covering.' The
word eire\fi was probably suggested by the verb evrcXifrolcK in the next
line but one.

To this tendency to revision may be attributed the gloss found in
lvii 12, the words rai Kaff elpapiiivriv x^P" & Xoyor, which are found in /and
the Paris editions, being plainly an attempt to give expression to an
idea suggested, though not actually expressed, in the sentence.

In one passage (lx 19) where/and the MSS of the other group are
plainly corrupt, / and the Paris editions appear at first sight to have the
correct reading. Gregory is speaking of the Divine power manifested
in Christ's Passion and Resurrection, and dwells upon the fact that He
did not cont inue in death, and that ras 81a TOV o-tSrjpov KOTO TOV o-a>p.a.Tos

yevo/ievas ir\rjyas firjSiv (jinobiov npos TO avao~Trjvai noifjaaodai KOT' i£ovalav re

<patve<rdai p.eTa Trjv avdaraaiv TOIS fiadtjTais. Here the reading uvaaTrjvai is
supported by /and the Paris editions,/and the MSS of the other group
reading elvu. The reading avao-TJjvai must be due to conjectural restora-
tion by the scribe, and as a conjecture it is possibly correct, but its
position in such a late group gives it no documentary authority.

2. The class of readings which we have been considering represents
a later recension of the text of this group, while/represents that text at
an earlier and purer stage of its existence. Hence we find a large class
of readings supported by/ / , which carry us back by a separate line of
ancestry from that of the group dghnp to the original text.
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We are thus brought face to face in the final resort with two groups of
MSS, represented by dghnp on the one hand, and / / on the other. In
estimating the relative value of these two groups we must take account
of two facts. On the one hand the readings of dgknp not unfrequently
point to the existence of corruption in the text which is their common
source. Instances of this are :— .

v 14. \i[av,6(au\T0i 6/w\oyiav, dehnp euth.; /iiSs 6. bji.flvulg.
XXXviii 7. avTav Trpay/uWoiv, deghnp; irpayjxaTav avra>v,flvulg,
xlii 13. iavrrjv, deg* hnp; avrijvgl (avrijf)l.
xlv 33. boypaTuv, deghnp ; davjuWav, / I Vlllg.
xlvi 25. aKpoTara, deg* h tip ; aKp<ha>,/gl I Vltlg.
lxii 32. om. av deg hnp euth.; insert avflvulg.

On the other hand the text of / / shows at times a tendency to
paraphrase and revision. Instances of this are:—

iv 26. tvvoiav for inivoiav.
31. add flu after

V 3. Karakafim. for

9. insert TO after im
ix 10. avaXoyiKus for avayuyiKtos.

29. Trpo(p(p6)ievov for rrpo(f)aiv6yLevov.

X 17. Xa/Suf for Xapffavew.

ibid. Siaaa(pijaai for fticuratpeiv.

2 1 . lujiipurrai for 8ia>pt<TTcu.

XI 17. (piXoirovaTtpois for <pi\oTinoT(pots.

Xii 2 7 . OptKTlKTjV for VpOCKTlKT]V.

Allowing for this occasional tendency, however, the text of// gener-
ally gives a good, vigorous sense, and its readings are often superior to
those of the other group. The effect of this conclusion is to reverse
Krabinger's judgement on a number of readings, and to vindicate those
of the Paris edition as represented in Migne. Krabinger's access to the
group// was only obtained through the late and corrupt MS c. He had
accordingly no means of distinguishing the earlier and purer stage in its
history from the later and more corrupt form. This genuine element
in the text of the Paris editions we are now able to rescue with the help
of the early M S /

We may now summarize the results which have been attained. The
primary authorities for the text of the Oratio Catechelica are: in
Group I, / and ti: in Group II, / and /. Attention should also be
paid to the readings of g\ which frequently supports/ An edition of
the treatise, with a revised text, embodying the above results, is in
preparation.

• J. H. SRAWLEY.
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